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Cepis MNepeknafo3HaABCTBO Ta MIXKKYIbTYPHa KOMYHIKaLis

NIHFBOKYNLTYPHUU AHATNI3 CAMBOJIB
B AHIMANICTUYHUX NMPUCHIB’AX YKPAIHCbKOI N AHIMIUCbKOI MOB
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Mpucnie’ss 3 Ha3BaMu TBAPWH BUKOPUCTOBYHKOTHCS AN XapaKTEPUCTUKA FIOAMHU i Ti MOBEAIHKM, OCKINbKU BOHM MatoTb
BVCOKMI KOHOTaTMBHWI NOTEHUian. Y SOCRiMKeHHi NoAaeTbCs NIHFBOKYNBTYPHUI aHanis Npuchie’iB, WO MICTATb Y CBOEMY
CKIagi KOMMOHEHT-300HIM, PO3rNsAaoTLCs 0bpasn TBapyH Yepes NpU3My KynsTypU NEBHOTO ETHOCY, LLO [O3BOMSE BUSBUTM
3B’A30K i BiAMIHHOCTI MiX MapemionoriyHMM OaMHULSMU Pi3HUX MOB i BiJODPaXeHO B HUX HaLiOHANbHOK KapTUHOW
CBITY, L0 3a0e3neyye afeKBaTHY MiXKKYbTYPHY KOMYHIKaLito.

KntouyoBi cnoBa: 300HIMU, MPUCTIB’A, MiXKKYIbTYPHa KOMYHIKaLlisl, NIHFBOKYNLTYPHUIA acnexT.

MocnoBuLbl C HA3BaHWSIMK XMBOTHBIX UCTONb3YIOTCS B KayecTBe 0Opa3HON XapaKTepUCTUKM YeroBeKa W ero rnose-
[eHWs, TaK Kak OHW 0BrafaroT BbICOKMM KOHHOTATUBHBIM MOTEHUManoM. B uccrenoBaHuy NpeacTaBneH MUHMBOKYIb-
TYPHBLIA @HanM3 MOCIOBUL, COAEPXallyX B CBOEM COCTaBE KOMIMOHEHT-300HUM, paccMaTpuBatoTCst 06pasbl KMBOTHbIX
yepe3 NpuamMy KynsTyp ONpeAeneHHbIX 3THOCOB, YTO NO3BOMSET 0OHaPYXUTh CBA3W U pasnuyus Mexay napemvonoruye-
CKUMW efMHNALLAMU S3bIKOB W OTPAXEHHOMN B HUX HALMOHANbHOM KapTUHOM MMpa, 4To obecneynBaeT afekBaTHy MEXKYIb-
TYPHYH KOMMYHUKaLWIO.

KntouyeBble croBa: 300HMM, NOCIOBULIA, MEXKYTETYPHAS KOMMYHUKALWS, JIMHIBOKYBTYPHBIA aCnekT.

Shepitko S.V., Pylypshanova K.V. CULTURAL AND LINGUISTIC ANALYSIS OF SYMBOLS IN ANIMALISTIC
PROVERBS IN UKRAINIAN AND ENGLISH

Proverbs with animalistic component are used as a figurative characteristic of person’s behavior, since they have a
high connotative potential. This article provides linguistic & cultural analysis of proverbs containing animalistic component.
Images of animals are viewed through the prism of culture, and this allows to discover common features and differences
between the paremiological units of the languages under consideration and also the national pictures of the world reflected

in them, which, in its turn, provides an adequate intercultural communication.
Key words: zoonym, proverb, intercultural communication, cultural & linguistic aspect.

IMocTanoBka mpoOaemu. IlpuciiB’s MaroTh
SCKpaBO BHPaXEHUH HALIOHATBHHUMA XapakTep.
BoHnu aBiIA10TE COO00 OIMH 3 OCHOBHUX «KOIIBY»
KYJBTYPH, SKHA «(POPMYETHCS 3 TOBCSIKICHHOI
KyJIBTYpH», TIEPEIAETHCSI 3 TIOKOJIHHS B ITOKO-
JNIHHA ¥ BigoOpa)kae BCl aCHEKTH IKUTTEBOT
¢bimocodii Hapoxy — Hocig MoBH [2, c. 219]. Lle
cnerdivHi Ppa3eoorivuHI OAUHHMIIL, 3aC00H y3a-
raJbHEHHS JTOCBIAY ¥ MyIpOCTi, TOTOBI KOMEH-
Tapi 10 Oynb-IKuX curyarii [7, c. 102].

JlocmipKeHHST TIPUCHTIB’IB J1Ta€ MOXKJIUBICTD
OTPUMATH LIIHHY 1H(OPMAITiFO PO CIOCIO KUTTS,
KyJIBTYpY, MEHTATITET TOTO YW IHIIOTO HAPOAY,
mpo #oro mepeBaru, MepeKUBaHHI, MOOOO-
BaHHSI, CTaBIICHHS J0 PI3HUX COIIATbHUX SBUIIL.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCJiIKeHb 1 myOJi-
kaniii. IlpucimiB’s posrmismamucs JIOCIHITHH-
KaMH B 0ararbox acrekrax. Teopiero iXHBOTO
puBueHHs 3anManncs O.0. [Toreons, O.0O. Hlax-
maroB, B.B. Bunorpagos, B.JI. Apxanrens-

cekuii, [JI. TlepmskoB Ta iH. IloxomkeHHS
MPUCIIB’iB, BU3HAYECHHS, BUKOPUCTAHHS, KJja-
cu@ikamio, CTPYKTYpy, 3HaYEHHS PO3MISAau
I.I. CpesneBcekuii, ®@.I. bycnaes, B.I. [laip,
I'JI. Tlepmskos, B.I1. XXykos, €.M. Bepemaris,
B.I. Kocromapog, B.I. 3imin, H.M. AmMocosa,
JI.Lb. Casenkona, I'Jl. CunopkoBa, 3.K. Tap-
naHoB, A. KpikMas Ta iH. J{ociilyKeHHSIM aHIII0-
MOBHHUX THpuCHiB’iB 3aiimanucs B. Mizep,
A. Teitnop 1 B.X. Komninz. Cboroasi B ymoBax
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHiKalii Bce OLIbII aKTy-
aTHbHUM CTAa€ BUBYCHHS MOBHUX €JIEMEHTIB a00
SBHIL B TOPIBHSAJIBHOMY acCIeKTi, IO CIPHUSE
MMOBHOMY PO3KPHUTTIO CHelU(iKK HAI[iOHATBHOT
MEHTAJBHOCTI TUX YH 1HIITUX HAPO/IIB.
IlocranoBka 3aBaanHs. OO’exTOM Haoi
poOOTH € MOBHHI CUMBOJII3M B aHIMaJIICTUYHUX
MIPUCITIB’SIX aAHTJIINCHKOT W yKpaiHChKOi MOB.
[IpeameToM poboTu € i3oMOpdi3M Ta amoMop-
($i3M CUMBOJII3MY B CEMaHTHIl aHIMaJTiCTUIHUX
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pUCTiB’iB. MeToro poOOTH € TOCTiHKEHHS CIie-
nrdiku MOBHOI KapTHHU CBITY Ha Marepiaji aHi-
MaJIICTHYHUX TPHUCITIB’IB B aHIIINWCHKIN 1 yKpa-
THCBKIi MOBax 1 BH3HAUEHHS YHIBEpPCAJIBHUX
CHUMBOJIIB y MPHUCIIB’SIX JOCHI)KYBaHHX MOB.

Buxkiaax ocHOBHOro wmarepiaay aocJi-
naxeHns. [Tpucnis’s mikaBi He TIIBKU SK 3aci0
CNIUJIKyBaHHs, ane W sK 3aci0 Mmi3HaHHS Halio-
HAJHHOTO XapaKTepy Hapoay, NMPOHUKHEHHS B
CHCTeMYy HOro I[iHHOCTeH. BOHM eKCIUTIKYIOThH
MEHTAJIITET HAPOAY SIK JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIiJIb-
HOTH, JAl0Th MOKJIMBICTH BHUSIBUTH HaHOUIBII
3HAYYIIl IIHHOCTI, SIKI BiJ0Opa)XyloThb ICHXO-
Joriro Hapoxay. LliHHOCTI Opi€HTYIOTH 1HAMBIIA
B MOro OTOYEHHI Ta BUSBJISAIOTH MO3UTHBHI 4H
HETaTHBHI aCMeKTH peallii MiicHOCTI [6, c. 114].
3B’SI30K CEMaHTHUKU TPHUCTIB’IB 3 aKCIOJOTIEI0
OYCBHIHHH, OCKITBKH KOXKHA KyJIBTypa dopmye
CBOIO yHucanLHy CHCTEMY WIHHOCTEH, MpiopH-
TETIB, MOJIeNiell TTOBEIHKH, BEJTMKUN TMOTEHITiaT
PO3KPUBAETHCS JIJIsl BUSIBIICHHS [IIHHICHUX Opi€H-
Taliil y MOBHIl KapTUHI CBITY Pi3HHX HAapOJIIB.

VY pamkax pobotu PO3IIAIAIOTECS npncmB g
3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM B aHTIIIACHKIH 1 yKpa-
THCBKIN MoBax. TepMiH «300HIM» SIBJISIE COOOKO
MpsIMy HOMIHAIII0 TBAPUHU, a Ui MO3HAYECHHS
MEPEHOCHUX YXKUBaHb 300HIMIB BHKOPHUCTOBY-
€TBCS TEPMiH «300MOpdi3m». «Ilopsia 13 mpsMum
3HAYEHHSM KOXKHA 300JIeKCeMa Ma€ MOTEHIIHHY
KOHOTAIIf0, TOOTO y CBIIOMOCTI HOCIIB MOBH
BOHA CYIPOBO/IKY€ETHCS CrEUBIYHIMH €MOITii-
HO-CCTETUYHUMHU acoriarismMm» [4, c. 76].

VY nepmux MUChMOBUX JiKepesnax Oyab-sKoro
HapOJly € HEOAHOPA30BE 3ralyBaHHS IPO THX
4d IHIIMX TPEICTaBHHKIB TBAPHHHOTO CBITY,
MeTahopuyHi OPIBHSIHHS TePOiB €THOCY 3 p13-
HUMU TBapuHamMu. Ha3Bu TBapwH 4acTo IMoB’s-
3aHl1 3 HAPOJIHOIO U M1(POJIIOTTUHOIO CUMBOJIIKOIO.
KopinHs mporo siBuma iayTh yminb CTOJITH,
KOJTM TUIEMEHA TIOKJIOHSUTUCS 300paKCHHSIM
TBapuH — ToTeMaM. OKpeMi TBapUHH CTaJIA YOCO-
OJIIOBaTH SIKOCTI, K1 JIOAMHA XOoTina 0 Math abo
SIKUX TIparuysa 6 mo30yTucs.

[TocTynatounch TBapUHAM Yy CHJIi, CIPUTHOCTI
1 IIBMIKOCTI, JFOMMHA MOIJIa BUKUTH TIBKHU 3a
paxyHOK CBO€i IHTEJIEKTyaJbHOI mepeBaru. li
HeoOXiTHO OyJI0 HE TUTBKY 3HATHU MOBAAKH JUKUX
TBapHH, aJie i epenaBaTH 11i 3HaHHS HACTYITHUM
MOKOJIIHHSIM, TOMY JICKCHYHI OJHMHHUIII 3 KOM-
MMOHCHTOM-300HIMOM HAJIe)KaTh 10 OJHUX 13
HaWIaBHIIINX, a OT)KE, CAME€ B HUX HaHOLIbIIE
B1IOOpKAIOTHCS TPaAMINi Ta 3BHYAl HAPOMY.
«IlopiBHAIBHMIA aHAaJII3 300HIMIB BUKJIMKA€E 0e€3-
MIePEYHU HAYKOBUW 1HTEpPEC HacaMIiepea o0
OMHCY HaIllOHAJBFHOI MOBHOI KapTHHH CBITY,
ajke Oynib-sike MOPIBHSHHS MOB IPU3BOAUTH 10

BCTAQHOBJICHHSI TPHOX OCHOBHHUX BIIACTUBOCTEH:
3aralbHUX, CXOKHMX 1 BiaMmiHHEX» [1, c. 36].
HamionanpHa kapTuHa CBITY BHSBISETHCS B
3arajbHUX YSBICHHSX JIIOJICH, 10 HAJICKATh JI0
OJTHOTO €THOCY, B 1X OJHOTHUIHHMX DPEaKIisfX Ha
THIIOB1 CUTYaIllii, Y CXO)KHMX OIlIHKaX 1 CY/DKeHHSX,
y MPUCIIB’ X, apopusMax, MpUKa3Kax.

Oco0mrBOCTI MOBHOI CYCHUTBHOI CBiZIOMOCTI
HAKII[AI0Th CBiil BIXOMTOK Ha (hpaseonorivni
OMHMUIII 6y,Z[B-$IKI/IX MOB 1 (opMyIOTh HaIlio-
HaJIbHUI MOBHHI Xapakrep HapoziB. Came ToMmy,
HAIPUKIIAZ, YKPAiHChKI (ppaseconorivti OIUHHII 3
KOMITOHEHTOM-300HIMOM 3arajJioM BiJIoMi Ta 3po-
3yMiJli HOCISIM YKpaiHChKOI MOBH, TapMOHIHHO
BXOISITh B IXHE CBITOCIIPUMHATTS SK HEBIJ €MHA
YaCTHHA 3arajbHOI KAPTUHU PEATbHOCTI. Y TOM XkKe
Yac JUIs aHDTINIIB BOHU MOXKYTb OyTH HE3pO3yMLITI.

SIk 3a3Hauae 1.€. TumoleHko, 3a HasIBHOCTI
NmeBHOI ¥ HeMHHYYOl pi3HHMII y (paszeomnorii
pI3HUX HapomiB € ¥ Oarato cmisibHOTO: «IloMi0-
HICTB 1 TOTOXKHICTh TYMKHU a00 MOHATH HE TUBHA,
TOMY IO OCHOBHI MOHSTTS MOpajbHOCTI, imei
noOpa i 351a, TPUIUCH 3J0POBOTO TIY3dy W
BHCHOBKH EMITIPUYHUX CIIOCTEPEIKEHDb MPUPOAH
Il HABUYOK TBAapUH OLJIbII-MEHII OTHAKOBI B YCIX
HapomiB» [5, c. 17].

Hanpuxian, annmidiceke mpuciiB’s  “Dog
does not eat dog” Ta ¥oro ykpaiHCbKUI €KBi-
BajeHT «BoBK BOBKa He 3’iCTh» HE MOXKYTb
pO3MISIATHCS SIK TIOBHICTIO €KBIBaJIGHTHI B
MOpaJbHO-eTUYHOMY I1aHl. OJIHAaK CeHC y HUX
OJTHAKOBUM: MeTadOpUYHO TMEepeAaroThesl Taki
I[IHHI JIIOACBKI AKOCTI, SIK ApYy»0a il BIpHICTb.
I'pamariina CTpyKTypa B HHX TaKOXK OIHAKOBA:
SIK BUJHO B 000X BapiaHTax, JI€CIOBA MO/aHi B
HeratuBHi ¢GopMi, IMCHHUKH B OJHUHI MarOTh
y3arajibHeHe 3HadeHHsA. OJHaK y MpHCTIB’iB
HEOJTHAKOBE KOMITOHEHTHE HAITOBHEHHS. SIKIIO B
AHTITIMCHKOMY MPUCIIB’1 300HIM — «CO0aKay, TO B
YKpaTHCBKIiN — y)Ke HE JOMAIIIHS, a TUKa TBapruHA
(«BOBK»). BBaskaeThcs1, 1110 BOBK 13 1aBHIX-/ITaBEH
y 0arathbox KyJIBTypax € BaKIIMBUM CHMBOJIOM,
HOCIEM pI3HHX SKOCTEH 1 BiIacTHBOCTEH. Bin-
MOBiJHA JIEKCEMa aKTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS B
HaIllOHAJIBLHO-KYJIBTYpHOMY (oHAI MOBHU. [lpm
IbOMY B TMPHUCIIB X OOWJBI TBApWHU HAIIIA-
I0ThCSl TIO3UTUBHUMHU SIKOCTSIMH: COOaKa 3aBIH
BIZPISHSTACS ~ BIPHICTIO; BOBK, SIK  BIJOMO,
TAKOXK JysKe BIpDHA TBapHHA, OCKUIBKM BOBKH
TyXe TPUB’sI3aHi 10 TOBapI/II_]_IlB y 3rpai. Takum
YUHOM, y IUX npncmB "X B1):[6yBaeTLCﬁ -
MiHa» TIOHSTHh — peajii MOBHOI KapTHHU CBITY,
1 OIIHHUI KOMITOHEHT «HeOe3reka» Habararo
CWJIbHIIIIE BUPAKEHUH B yKpaiHCHKOMY BapiaHTI.

300HIM  «BOBK» (Qirypye B  0OaraTbox
MPUCTIB’ X yKpaiHChbKoi MOBHU: «llokasiB BOBK
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KOOWITy — 3aJIMIIUB XBICT 1 rpuBy»; «He kmaam
BOBKY MaJIbIIs B pOT» Ta iHII. B acnekri aHTpO-
MOIIEHTPUYHOI ~ MapaJUTMU  300HIM  «BOBK»
MOCTa€ aHIMANICTUYHUM MPOOOPA3OM JIIOAUHU
3 IEBHUMH PUCAMU XapaKTepy: 37Ui, TOIOIHUH,
TUKWH, HeOe3MeYHUui, M0 3HAXOAWUTh MiATBEp-
JDKeHHsI B Takux mpuchiB’six: «He 3a Te BoBka
0’10Tb, 1110 CipHii BiH, a 3a Te, 110 BIBITO 3’ 1B». Sk
MH 0a4MMO, BOBK BHCTYIAE KPOBOXKCPIHBUM 1
TOJIOJIHHM, TIPH LEOMY ACOIIFOETHCS 3 JTFOIUHOIO,
SKy 3aCy/KyIOTh 1 HaBiThb KaparmTh dYepe3
noraHuil yunHok. Y mpuciiB’i «CKUIbKM BOBKa
HE TOJyH, BIH yC€ B JIIC IUBUTHCS TOJIOMHHUM 1
JIMKHAH BOBK aCOIIOETHCS 3 JIFOMUHOIO, 1110 TSIXKi€
JI0 TOTO HTTS, A0 SKOTO BOHA 3BUKJIA.

VY cepenHbOBIUHIN €Bpomi BOBKH KWW B
PO30pEeHNX BiHHAMU MICTaX, MOIIMPIOBAINA XBO-
pobu. Teapuna crama yOCO6J'II-OBaTI/I HEHACUT-
HICTb, TOTIOJ 1 37K /IHI. I 10 CBOTO/IHI B aHITIHCEKIi
MOBI 1€l 300HIM € TaKOX CHMBOJIOM XHTPOCTI,
xanioHocTi, 3mocti: “Who keeps company with
the wolf, will learn how to howl”; “never give
the wolf the sheep to keep”.

O6pa3-cumBONl (popMyBaBCsl TiJi BIJTUBOM
pisHux ToBip’iB. Tomy mormo Oyrn jBi abo
HABITh KUIbKA JyMOK i3 IIPUBOY Ti€l YH IHIIOT
TBapUHU. Y SKOCTI MPUKIAAY MOKHA HAaBECTH
CTaBJICHHsI 710 3aifnsa. B yHiBepcanbHiil CUMBO-
JIII1 32€1b YOCOOITIOE BIIPOKEHHS, TOBEPHEHHS
OHOCTI. Y XPHUCTHUSHCBKIH CUMBOMII Oimuit
3aenp Oins HIir [iBu Mapii o3Ha4ae momoianHs
IJIOTCHKOTO TOTATY, a 3TIAHO 3 BipyBaHHSAMH
CTapoOJaBHIX CIOB’SH 3a€lb MPEICTaBISBCA
Ak oOpa3 Oica. 3ycTpiu i3 3aiilleM BBaXkajacs
MOTAHOI0 O3HAKOK B ycCiX clIOB’sH. B ykpa-
THCBKI MOB1 3a€lb MPEICTaBICHUN Yy (Oib-
KJIOp1 13 cuMMariero. 3a 1o TBapuHY, X04a BOHA
I BHUCTyNae CHUMBOJIOM O0Osry3TBa, 3a3BUYail
3acTynaroThes J1H0BI ocoOu ka3ok. B ykpain-
CHKMX Ka3Kax BiH 30BCIM He MOB’sI3aHUH 13 HEUH-
CTOIO CHWJIOIO, a JIMIIE MPEACTaBIIsE€ OOSTY3TBO:
«MepTBoro neBa u 3a€nb ckyOHe», «JlasB 3aenpb
BOBKa, TUTBKH BOBK TOTO ¥ He 4yB». B aHmmiii-
CHKOMY TPHUCTIB’T Il 300HIM TEX € CUMBOJIOM
6osry3tBa: “Hares may pull dead lions by the
beard”. B 000x mochiaKyBaHUX MOBax 3a€llb
TaKOXK BUCTYTAE B poiii 00’ ekTa momoBaHHs: “If
you run after two hares, you will catch neither”;
«3a jaBOMa 3alIISIMH MTOKEHEMICS — KOJHOTO HE
3noBul». Lli mpuciiB’s MalOTh OHAKOBY KOHO-
TaIio, OCKUIbKA BOHU MPHUHILINA 3 JaTHHCHKOT
MOBH i MarOTh Cl'IiJ'IBHy €TUMOJIOTIIO.

Kinp — ne Benmkuii Tpynsra, skl TpaB y
CLIECBKOMY TOCIIOAPCTBI AyKE BaXKIIUBY pob.
Bin i cuMBOmi3ye LIO SKICTh y MPHUCHIB’ SIX:
«Oxoua KOHSUYKa BCIO IOKJIAXy TATHe», «Mana

KOOMIIKa, Ta BEJUMKUH Bi3 TArHe», «Ha cnyxHs-
HOTO KOHS i 6arora He Tpebay. AJe 11 TBapuHU
TaKoX MalOTh HETAaTUBHY KOHOTaIlil0: «Y nefa-
YOTO KOHS 1 XBICT y TATAp».

I3 300HiMOM ‘“‘horse” B aHIIiNCHKIA MOBI
TaKoXX MOB’sI3aHa 3HaYHa KUIbKICTh MPUCIIB 1B:
“Do not spur a willing horse”; “Do not swap
horses in the middle of the stream™; “It is a
good horse that never stumbles”; “Flies go to
the lean horse”.

VY KOHTEKCTHHX peaji3amisix HalOuIbIInit
BIJICOTOK TMPUKJIAQIIB i3 HETaTUBHOIO OI[IHHOIO
KOHOTAIII€I0 TpUIIajia€ Ha 300HIM «ocein». [lapa-
JOKCAJIbHICTh ~ 1HTepmpeTanii 1boro obpasy
B YKpaiHCBhKIM 1 aHDIIMCHKIA ETHOKYJIBTypax
TOJISITa€ B TOMY, 11O B IaBHUHY B 000X HapOliB
OCeJI BBaXKaBCS CBSIICHHOIO TBapuHOIO. OKpemi
pUTyanu, TOB’sS3aHI 3 MPOCIABISHHSAM OCa,
YBIHILIN B Y)KUTOK SIK KaTOJIMIIBKOT, TaK 1 IpaBo-
cllaBHOI LiepkBH. Y naeskux rpadersax Bemmxko-
OpuraHii it Ha 3axoxai CLIIA noHuHI IPOBOASTHCS
KOHKYPCH «OCJISTY0i Kpacu» W «OCistul mapaam»
Ha 3raaky npo Bredy Cesroro CimelcTBa Ha
ocnax 0 €runty. Y CJIOB’SIH ke JOBrO iCHyBaB
pUTyall TacxajlbHOI 30U Tarpiapxa BEpXOM Ha
BICIIIOKOBI Ha 3rajky mnpo B’i3a Xpucra B €py-
camuMm. Y donpkiopi ¥ y dpaszeosnorii, ogHak,
ocel — 1€ CUMBOJ AYpPOCTi, YNEpPTOCTi, JIiHI.
VYkpaiHChbKI TPHUCITIB’S 13 300HIMOM «OCEID»
HE3MIHHO MAlOTh HEraTUBHY OLIIHHY KOHOTAIIilo.
B anrmiiicbkomy npuciaiBHOMY (DOH/I JHIlIE OHE
MIPUCIIB’S MICTUTh MO3UTUBHUN OI[IHHUHI KOM-
noHeHtT: “Asses as well as pitches have ears”
(«dypHi i mith posymitorh Habararo Oinblie,
HDK JyMaroTh Ti, XTO TOBOPUTEY).

[TopiBHSIHHS JTIOMUHU 13 COOAKOIO YHIBEp-
casibHe 15l 0araTboX MOB 1 IpUTAMaHHE K YKpa-
iHcpKili MOBiI («Cobaka cobaky 3Hae»; «bilics
Tica He TOTO, IO TaBKa€, a TOTO, MIO JIAITUTHCS,
«Cobaka co0aKko cTaHe, XO04 1 XBOCTa HeE
cTaHey), Tak 1 anrmiicbkii MoBi (“The dog barks,
but the caravan goes on”; “Dog does not eat dog”;
“Every dog is a lion at home”; “Do not teach the
dog to bark™). HaiimenyBaHHS 1i€i TBApUHU Ja€
HAWOUIBITY KUTBKICTh HETaTHBHUX KOHOTAIIH.
OCKUIBbKH 111 TBapUHA HAacaMIepes € CTOPOXKEM
rOCIOAapPCTBA, TO BOHA ACOLIIOETHCS 31 3JICTIO
(«Craxenuil mec 1 xasdiHa kycae», «JloOpwuii
co0aka axk 3a Kouepry xarmaey); co0aKy TPUMarOTh
y HeBol, y Oyaui i Ha manmrory («OKus, sk mec,
a BMep, sk cobaka», «Bmada cobaua: He OpexHe,
TO 1 HE TuXHEe»). TakuM HeraTUBHUM OOpa3HUM
OLIIHKaM, MaOyTh, CIIPHSIIO PUPYUECHHS COOaKH,
1i 3aJIeKHICTD BIJI JIFOAUHU.

Y  ¢donpkiiopi HEOTHOPA30BO (PIKCYETHCA
TBEpJUKEHHS MPO Te, 10 BEAMIAb Bif JIOAUHU
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BIAPI3HSAETHCS TUIBKHM IMKYpPOK: SKIIO K il
3 HBOTO 3HATH, BeI[MiI[B Oyae BHIIAAATH,
K JIOMMHA: TaKi K I'ATHOAN KHCTI PyK i
HIT, 37aTHICTh BII[LIyBaTI/I pamicTh 1 mMeyanb,
n060oB 10 cBoix aited. HaBexemo MpUKIAN, y
SKOMY 300HIM «BEIMiJIb» MPHUCYTHIH B 000X
INpHUCIIB’IX AociikyBaHux MmoB: “Catch the
bear before you sell his skin”; «He BOouBmm Ben-
MeJUL, WIKYpPy He IpofaoTh». Benmexka mkypa
Jly’Ke IL[IHyBaacs, i3 Hei IWIM 3MMOBI Mpei-
METH OJISITY, BBa)KaJOCs, IO BOHA MAae€ JIKY-
BaJibH1 BiacTuBocTi. KpiM 1mporo, 3a crapux
JaciB BOHAa BUKOPUCTOBYBAJIACS B PUTyAIbHUX
obpsimax. Ilumy mkypy BeaMenss BHKOPHCTO-
ByBaJii ISl MIPUKPACHU KUTIa W Il miATBEp-
JKEHHSI CBOTO CTAaTyCy XOPOILIOTO MHUCTUBIIS.

B anrniiicekkomy mpucnis’i “Two dogs over
one bone seldom agree” 3akpiruieHa BIacTH-
BicTb co0ak Owtuca 3a Tky. B ykpaiHChKOMY
MpHCIiB’i-eKBiBaJIeHTI «/[Ba BeaMeni B OqHOMY
6apio3i He Y)KUBYTHCS CIIOCTEPITa€ThCS 1HIITHHA
o0pa3, o0pa3 JHMKOTO BeAMEIs, SKUH y CBilO-
MOCTI YKpaiHCBKOTO HapOAy AacoOIUIOEThCS 3i
CBOIM KHUTJIOM — 0apiioroMm.

Y  ¢pazeonoriunoMy (oHAI  YKpaiHCHKOI
MOBU HallMEHyBaHHSl JMKUX TBapuH (pikcy-
JOTBCS 3HAYHO 4YacTille, HDK B aHIIIMCHKIN
MoBi. OTXe, y HaBeJeHOMY MpHKIaal 3aKia-
JIEHUW OJHAKOBUH CEHC (HETEPIUMICTh J0 PiB-
HOTO c001), OTHAKOBE CTPYKTYpHE O(OPMIICHHS
(“two dogs — one bone”, «IBa BeaMesl — OAUH
Gapiir»), ae € pisHi 06pasu TBapuH, SIKi 3yMOB-
JNEHI  HAI[IOHANIbHO-KYIBTYPHOIO  CaMOOyT-
HICTIO JIBOX HApoaiB. Y IbOMY MPHUKIA/I, SIK 1 B
MOTIEPETHHOMY BUNAJIKY, 3IIHCHIOETHCS OLlIHHE
TOCUJICHHS TIOHATTS «HEOE3MeKay, MoB’ A3aHOTO
3 0COOMMBOCTIIMH YKpaiHCbKOT MOBHOI KapTHHH,
B SIKi MPUCYTHIHA 300HIM «BEIMIIbY», IO HECE
CMUCJIOBE 3HAYCHHS «JIUKa» (a 3HAYUTh, AYXKe
HeOesneuHa) TBapuHa. B ykpaiHcbkomy apceHati
peaiiii cobaka He CTAHOBUTb TaKoi HEOE3MEKH, K
BE/IMiJIb, TOMY OI[IHHICTh B YKPaiHCHKiii MOBHIM
KapTHHI [I0AO0 IIbOro (EeHOMEHa BHUpaKeHa
CWIbHINIE (32 JOMOMOTOK 3aMiHM KOHIICTITY
«cobaKa» Ha KOHIENT «BeAMinb»). Lleii npukmar
MiAKPECIIoe TOi (aKT, Mo akcionoriyHa CBi-
JIOMICTb OCOOHMCTOCTI HEMHHYYE OOMEXKYEThCs
CYCHUIBCTBOM, HOTO 3aKOHAMH, OCKIJIBKH came
CYCITIJTCTBOM BH3HAYAIOTHCS HOPMU TOBEIIHKH
JIIOIMHU, HOPMH OyTTsI B KOHTEKCTI TI€T UM 1HILIOT
MOBHOI KapTHHHU CBITY [3, c. 57].

300HIM «IHCHLI» TpPAIUIIEThCS B YKpaiH-
CBKHMX TIPHCIIB’SIX piJlie, Hi’K 300HIMH «BOBK»

1 «BeaMigp». B yKkpalHCBKIM JIHIBOKYJBTYI
JUCHUISL — 1€ aHIMAJICTUYHMNA 00pa3 >KIHKH:
«Crapy nucuIlo ABiYl He mpoBeaem». Jlucuus
XapaKTepU3Y€EThCSI TAKUMU PUCAMHU, SIK XUTPICTh
1 OpexnuBicThb. [Ipu 11bOMY B AECSIKUX TIPHUCITIB’ X
TPAIISIOTECS HAa3BM YACTUH Tija TBapHHHU:
«Crapa JAMCHIL PUIIBLIEM PHUE, @ XBOCTOM CIILIH
3aMiTaey; «KoykHa JIMCHUIIS CBIH XBICT XBAIUTDLY.
XBICT € HAUIIHHIIIOK YaCTUHOIO TJIa JIUCHIL. [3
JUCSYUX XBOCTIB JIFOJH 1€ 3/JaBHA BUTOTOBJISLTH
KpacuBi XyTpsHI npeametru omsry. Came XBIiCT
JIMCHIII ACOIIIOETHCA 3 KIHOUOIO KPACOI0, JTyKaB-
CTBOM 1 CITPUTHICTIO. JIucHUIs i BOBK — /1Ba «KOH-
KypeHT»: «O1Ha TMCULIA CIMOX BOBKIB OLITYKA€».
[IpoTucTaBneHHs Juculll i BOBKa BUKOPUCTOBY-
€TBCS SIK TIPUMOM BUKPHUTTS JKIHOYOI XUTPOCTI U
YOJIOBIYOT TypOCTi.

Y npucniB’aX aHNIIKCHKOI MOBH  300HIM
«JTUCHIS» TPAIUISETHCS TOCUTH YACTO M TaKOXK
CHUMBOJII3y€ XHUTPICTb, OpEXJIMBICTh, MiJCTYN-
Hicte: “The fox is not taken twice in the same
snare”; “Don ‘t set the fox to keep your geese”.

300HIM «KIIIKa» 'yocoboe anpOMyz[prL
31aTHICTb 110 NICPEBTLICHHS; ICHOBUIIHHS, KMiT-
JMBICTh, YBaXHICTh, XKiHOWYy 3i7icTh. Lli acomi-
amii MaJd pi3HYy CHMBOJIIYHY Bary W 3HA4E€HHS
B JIaBHIX KYJIBTypaxX. Y «TEMHE CCPEAHbOBIYUSD)
i y OOXKEBUIbHI YacH TOJIOBAaHHS Ha BiJbOM
KIIIKK 300pa)kyBajlucsi Ha KapTUHAX, Ha SIKUX
BOHM 3aliMalOThCs CBOIMU 3BUYHUMH CIIPABAMMU:
CIIy>KaTh MPEAMETOM JJIs TOIJIaKyBaHHS, IIIKO-
IISITH no6yTOBHM pedanm, 0’roThCA 13 cobakamu
i KpazyTh DKy 3 KyxHi. OcTaHHE i BiIOHIOCS B
MIPUCIIB’ X TOCTIIKYBAaHUX HAMHU MOB: “The cat
shuts her eyes while it steals cream”; «Yu 3Hae
KiIlIKa, yue M’s1co 3’1na». Lle o3Hauae, 110 JIIoasm
BJIACTUBO 3aKpUBATH OYi HA CBOI TPiXH.

BucHOBKH 3 NpOBeIEHOr0 OCJiTKEeHHS.
Takum yuHOM, NpUKIAAW TPUCTIB’IB 13 KOM-
MMOHEHTAMU-300HIMaM1  BIJIOOpa)karoTh HaIllo-
HaJbHY CaMOCBIJIOMICTb HAapOAy B PI3HUX JIIHT-
BOKYJIBTYpax, TMOKa3ylTh, IO MapeMioJioTis €
JDKEPEJIOM BIJIOMOCTEH MpO KyJIbTypy Ta CHUM-
BOJIH, SIK1 BITOMBAIOTH YSIBICHHS TOTO YH 1HILIOTO
Hapoay Mpo oOpsiau, TPaAMIli, CBOEPIAHICTDH
HaBKOJIMIIHBOTO  CBITY; CTalOTh HaJA0aHHIM
MOBHOI CBiZIOMOCTI. Y pCSyJIBTaTi 3iCTaBJICHHS
aHIMaTiCTHYHIX NIPUCIIB’IB aHIIIACHKOI i ykpa-
THCHPKOi MOB MOJKHA CTBEpIKYBATH, IO OIIHHA
KOHOTaIlisl 300HIMIB BHSBISE SK TOIIOHICTS,
TakK 1 po30DKHICT Y (pyHIAMEHTaIbHHUX I[IHHO-
CTSX BIANOBIJIHUX €THOCIB, BUMAaralodu IEBHUX
(hOHOBUX 3HAHb B1J] YYaCHUKIB KOMYHIKAIIii.
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